The tradition of studying manipulation goes back to the works of psychologists, sociologists, political scientists.Â The specificity of this
picture of the world is that it not only transforms and deforms the habitual image of the world of native speakers of the Russian
language, but also constructs through this language a quasi-realistic picture of the world, in which real reality is replaced by the reality of
media discourse and offered to the mass addressee as the only.Â Dobrosklonskaya, T. G. Questions of the study of media texts
(experience in the study of modern English media speech) / T. G. Dobrosklonskaya. - M.: URSS editorial, 2005. - 288 p. A case study
involves an up-close, in-depth, and detailed examination of a particular case, within its real-world context. For example, a case study in
medicine may focus on an individual patient or ailment, and a case study in business might cover a particular firm's strategy or a broader
market. Similarly, a case study in politics can range from a narrow happening over time (e.g., a specific political campaign) to an
enormous undertaking (e.g., a World War). Generally, a case study can highlight The Manipulation School of translation studies first
appeared in the 1980s, influenced by the works of G. Toury [22], J.S. Holmes and I. Even-Zohar [6]. The name "Manipulation School"
was given by the title of an anthology of essays edited by Theo Hermans "The Manipulation of. Â© Siberian Federal University.Â The
translation units in this case are words and expressions from the Bible used in the source texts - the intertextual elements from the
Bible.Â In the process of the intertextual elements' translation, according to the study by I.S. Alekseeva [1], the following results are
possible: 1) full or partial loss of intertextuality; 2) replacement of the intertextual element of the original text to the intertextual elements,
with the same connotations in the translated text. description if translation process viewed as an interlanguage transformation.
Translating as Version of Interlingual and Cultural Communication. The problem of relations between language, culture and speaker is
one of the fundamental problems in modern linguistics. This problem is defined by many researchers as â€œanthropologicalâ€.Â As
language sets the parameters of human perception of the world and stereotypes of daily behavior, any linguistic research in the field of
language semantics deals with the interrelations of the concepts of language, culture, and personality. Along with that, the globalization
of cultures actualizes the concept of intercultural communication. The case study will review topics and issues related to organizational
culture with reference to mergers and acquisitions, specifically in the cases of the Disney-Pixar Animation Studios and the DisneyMarvel Entertainment. However, it will exclude discussions on the other components of mergers and acquisitions not related to
organizational behavior such as due diligence for accounting and finance; stock market prices; earnings per share and dividends
distributed.Â 18. 18 In the case of Disney-Pixar, separation was the best fit to allow the corporate cultures to continue to flourish with
the resulting synergies enhancing and expanding their market reach as well as their revenues.

